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内容概要

《福尔摩斯先生收Ⅱ》是一部充满悬念的文学作品。
职场、情场两失利的律师雷吉因《太阳报》的恶意炒作陷入了前所未有的人生低谷，年轻睿智、美貌
惊人的初级律师达拉拯救了他——她为门前冷落车马稀的雷吉带来了一个客户，协助他完美地打赢了
官司，并且通过巧妙的暗示，让雷吉以为她爱上了自己。
就在雷吉认为自己的人生开始转折、前景似乎又光明起来的时候，更大的麻烦却接踵而来：雷吉的客
户进行了第二次谋杀，因为包庇罪犯，雷吉在法律界变成了一个声名狼藉的人；客户的离奇死亡，更
使雷吉因涉嫌谋杀客户而被捕⋯⋯而这一切，似乎都源于一封写给福尔摩斯先生的信。
那封信是谁写的？
写信人的目的又是什么呢？
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作者简介

麦可·罗伯森(Michael Robertson)
美国著名剧作家，精通文学、法学。
他的处女作《福尔摩斯先生收（Ⅰ）》一经上市便引起强烈反响，中文繁体版在台湾上市两周内便登
上各大畅销榜榜首，雄霸诚品、金石堂、博客来翻译文学类榜首50周；简体版于2011年1月由中国友谊
出版公司出版，上市后广受中国读者欢迎，曾登上当当网及卓越网畅销榜榜首。
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章节摘录

　  伦敦，1997年秋天　  位于伦敦的梅费尔，有一座优雅的爱德华风格的白石头房子，房子的主人坐
在花园的桌子旁饶有兴致地等待着早餐上桌。
　  这是9月一个明快的早晨，天气明朗清新；园圃里的玫瑰花香馥郁，远胜最近几天甚至几个星期--
谁都不明白为何今天香气逼人--毫无疑问，今天的早餐也会是同样甜美的。
　  侍女首先应该端上茶水和斯康饼。
茶水应该是热气腾腾，茶色深浓，与牛奶一起在杯子里搅动，就像香草味的褐色太妃糖；斯康饼应该
是新鲜温热的，掰成两半的时候松脆掉渣，黄油抹在上面即刻融化，就像雨滴融进花园的土壤里。
　  早餐应当美味极了--特别是今天再也不用随早餐一起服药了。
　  既然不用服药，那么就不觉得恶心了。
不用服药，精神也不再感到压抑。
不用服药，日常生活又重新充满了乐趣。
　  再也不吃那该死的小药片了，这真是个好主意。
　  可是为什么那侍女仍然要把药片一起端上来呢？
　  在几步远的厅堂，侍女--一个年轻的姑娘，前几年刚从俄罗斯来，把自己的名字简化成了伊尔萨（
因为有个网球明星就叫这个名字，大家都知道这名字该怎么念）--用银托盘摆好一套瓷餐具，端来主
人喜爱的所有早餐。
　  她把药片也放在托盘上一起端来了--一粒治疗精神分裂症的黄药片，一粒圆圆的蓝色药片，用来缓
解黄药片带来的抑郁；还有一粒方形的白色药片，用来缓解蓝色药片造成的恶心，可是这粒白药片显
然没有什么作用。
另外还有一小粒紫药片，是用来配合上述三种药片的，作用有些复杂，谁都说不清楚。
　  自从伊尔萨来这里做侍女，这些药片就成了主人每天的必需品。
到现在算起来已经快有一年了。
伊尔萨的主人比伊尔萨大不了几岁，一年以前在一次交通事故中失去了双亲，日常生活需要有人照料
。
于是伊尔萨被雇佣来为主人做饭，侍候主人服药，帮主人打理家务等。
伊尔萨希望自己能把一切收拾妥当。
　  本来打理家务不是很难，可在这户人家却不一样。
就像一只猫不停地把花园里的东西叼进屋子一样，这家主人不断在父母的宅子里发现一些小家具，并
且搬进自己家来。
伊尔萨已经发现了五盏台灯，三个花瓶，一台老式便携打字机，还有无数的剪贴簿、文件夹和泛黄的
书本，其中有一些被主人带到楼上独自研读去了。
　  除了家务之外，叫伊尔萨犯愁的就是那些药片。
一位新的医生来到家里--伊尔萨并不特别喜欢他--这医生说，以后就不用服用这些药片了。
伊尔萨本想不再给主人准备药片了，可想归想，她还是一直坚持把药片端上饭桌，就像之前那位医生
嘱咐的那样。
她只是觉得自己必须这样做。
她不太了解自己现在身处的这个国家的规章制度，因此不想给自己找麻烦。
　  此刻她把早餐端到了花园，同时又为主人带了一份《太阳报》。
　  伊尔萨把银托盘放在桌上。
主人微微一笑，点了点头。
伊尔萨站在桌子旁边，开始大声读起这份小报的新闻标题来。
　  最近几周，这种阅读成了一种仪式，伊尔萨为自己能读报纸感到骄傲。
　  &ldquo;《首相呼吁禁止插队》。
&rdquo;伊尔萨读道。
　  &ldquo;不是。
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&rdquo;主人说道。
　  &ldquo;《哈里王子与未成年火星女孩诞下私生子》。
&rdquo;　  &ldquo;不是。
&rdquo;　  &ldquo;《利物浦群氓在怀孕妻子面前刺伤丈夫》。
&rdquo;　  &ldquo;不是，第二页？
&rdquo;　  &ldquo;只有广告了。
&rdquo;　  &ldquo;那第三页呢？
&rdquo;　  &ldquo;一个女人穿着内裤--上面什么都没有。
要我读标题吗？
&rdquo;伊尔萨轻轻地咯咯笑，因为她已经了解到，英国人特别喜欢带色儿的双关语，她正打算显摆自
己知道的荤段子。
　  &ldquo;不，伊尔萨，我对第三页的女孩不感兴趣。
看第四页。
&rdquo;　  &ldquo;第四页有两个标题，&rdquo;伊尔萨说道，&ldquo;第一个标题是《出租车司机给游
客带来恐惧？
》&rdquo;　  这篇文章提到了大量的抢劫案，以及针对伦敦黑色出租车的非致命袭击。
伊尔萨用抑扬顿挫的语调念着标题，听上去就像是文章作者在清楚地警告读者一般。
　  &ldquo;呃。
&rdquo;伊尔萨的主人好像有些失望，在斯康饼上抹起黄油来了。
　  &ldquo;第二篇是关于贝克街上一位律师的故事，他否认自己就是夏洛克&middot;福尔摩斯。
&rdquo;伊尔萨接着说道，&ldquo;有一张他的照片，我想他还算得上英俊，就是看上去有些刻板。
&rdquo;　  主人突然停止了抹黄油的动作，四周安静片刻，接着--　  &ldquo;给我看看。
&rdquo;　  这篇文章只有三个很短的段落，也不是什么大新闻；这只是一篇关于雷吉&middot;希斯的
跟进报道--那是一位 35岁的伦敦律师--文章中提到他不久之前去洛杉矶旅行中发生的不寻常的故事。
　  伊尔萨看到她的主人盯着报道看了好久，眼睛专注地搜寻着，仿佛纸面上除了文字还有些别的东
西。
　  &ldquo;有什么不对劲的吗？
&rdquo;伊尔萨问道。
　  &ldquo;就像是在浓雾中找寻一只灰猫。
&rdquo;主人最后说道，一边从桌子旁站起身，手中仍然拿着《太阳报》，连早餐都没吃完，&ldquo;
但是我觉得我有点想起来了。
&rdquo;　  伊尔萨并没有问主人到底想起了什么。
她端走了托盘，看到药片仍在盘中，心想主人还是该把药吃掉。
　  2　  三年以后。
　  &ldquo;没有比雄雁更忠贞的动物了。
&rdquo;有一回劳拉&middot;蓝钦说，&ldquo;要是它失去了配偶--因为配偶死掉了，或者是在伊微沙岛
过冬之后找不到回家的方向，这雄雁也不会另结新欢--它会按部就班地独自继续生活，把余生都花在
喝啤酒打飞镖之类其他雄性都喜爱的活动上，来消磨时光。
&rdquo;　  这话是劳拉在不久以前说的，之所以这样说，是为了给雷吉&middot;希斯一个警告，可是
雷吉当时没有领会这话里的意思。
　  现在他记起这话来了。
他把捷豹XJS转向南行驶，在大雨中从摄政公园驶向贝克街。
这可不是伦敦温柔的小雨，而是滂沱暴雨，此刻他的心情与这场雨一样澎湃。
　  由于最近在洛杉矶无意中卷入的一场麻烦，雷吉已经丧失了大部分的财产和律师事务所所有的客
户，以及（至少他觉得洛杉矶的经历是罪魁祸首）他所爱的女人的青睐。
　  他想把这一切争取回来，特别是这个女人的爱。
想到这里，他觉得归根结底一切都是为了赢得这个女人。
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　  但是今天早上驾车经过大桥的时候，他听到了一则传闻。
他的新秘书显然不害怕传达坏消息，这位秘书通过手机给雷吉传达警告，这个警告让雷吉惊诧不已--
因为他并没有意识到，她会对自己的私生活知之甚多。
　  很显然，最近这阵子他的事情搞得天下皆知了。
　  他不想正视现实，看看其他人都知道他的什么事情。
可是他知道，自己还是不得不面对这一切。
　  在贝克街第二百街区，他把车停到停车场。
他到了多塞特大楼--这是一栋硕大的建筑，占满了整个街区，这里不仅是多塞特全国建屋互助会的总
部，也是雷吉&middot;希斯贝克街律师事务所的所在地。
　  雷吉停下了捷豹，撑开伞，伞面的边缘撞碎了风中的雨滴，他穿过奥　  黛丽咖啡店和书报亭。
　  &ldquo;《金融时报》？
&rdquo;书报亭的人问，这人向雷吉提供他一向爱看的报纸--《金融时报》，这份报纸报道一些大事，
比如关于首相在布鲁塞尔开金融会议、货币通胀率以及为伦敦出租车提供高科技卫星导航系统的提议
。
这些雷吉并没有放在心上。
　  &ldquo;不。
&rdquo;雷吉说道，&ldquo;我要《太阳报》。
&rdquo;　  &ldquo;这周你已经要过两回了，希斯，你兴趣变了，爱看这种垃圾小报了？
&rdquo;　  &ldquo;不。
是垃圾报纸开始对我感兴趣了。
&rdquo;　  雷吉走进多塞特大楼，迅速迈步穿过大厅，不想让大家看到自己胳膊底下夹着这种低品位
的报纸，却也不想被人看出自己在遮遮掩掩。
　  真够幸运的，电梯上没人，雷吉进了电梯，按下按钮。
　  他注意到报纸首页的标题--《美国夫妻遇害：出租车司机被捕》，是关于两天前在伦敦西区两个不
幸游客的报道--他翻开报纸，看到了之前秘书警告过他的广告版内容。
　  标题是《去普吉岛度假，身上长雀斑怎么行？
》。
　  &ldquo;真见鬼！
&rdquo;雷吉大声说道，惊慌之中没有意识到电梯根本没启动，电梯门又开了。
　  一位高挑可人的黑发女孩走了进来，站到雷吉身边，她 30多岁，也许是多塞特的贷款负责人。
　  &ldquo;被第三页吸引了，对吧？
&rdquo;　  雷吉抬起头，他原本在看第二页，此刻他注意到第二页大幅广告的对面，也就是第三页，
与往常一样整版都是那幅女人的上身裸照。
　  &ldquo;对不起。
&rdquo;他说，说着合上报纸。
这种事越描越黑，根本没法解释。
　  &ldquo;哦，没关系的。
&rdquo;她说，这时候电梯到了雷吉的楼层，&ldquo;希望她长得合你胃口。
&rdquo;　  要是平时，雷吉一定会辩解，可现在不是时候。
他走出电梯。
　  &ldquo;开个玩笑，别恼了，&rdquo;她说。
雷吉走在走廊里仍然听得到她的声音。
　  他向秘书的办公桌走去，这也是书记员的办公桌：说到底，这就是一张桌子，他只雇了一个人来
身兼两职，这人叫洛伊斯，是个 50来岁的女士。
只雇一个人可以节省开支，也是为了避免秘书和书记员的矛盾--秘书总想把书记员的脑袋敲扁。
这事情发生过一次就够了，他可不想在自己的事务所里发生更多的命案。
　  洛伊斯看到雷吉来了，就从她的办公桌边滚起身子--差不多真是&ldquo;滚&rdquo;起来的。
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她身材就像保龄球一样，热情起来也像飞速滚动的保龄球撞向球瓶。
雷吉希望要是幸运的话，那些初级律师会从洛伊斯待人接物的热情中寻找乐趣，从而对这间事务所增
添信心。
　  可是这个时候他并不想说话，也不想去看洛伊斯手里的文档。
　  &ldquo;这是新的业务简报？
&rdquo;他怀疑地问，一步不停地继续走着。
　  &ldquo;不。
&rdquo;她嘟哝道，&ldquo;这些信要发给--&rdquo;　  &ldquo;不是跟你说过该把信放到哪里吗？
&rdquo;雷吉说。
　  雷吉走进自己的办公室，这是他自己的小天地。
他关上门，把《太阳报》摊开放在桌子上，更细心地找寻第二版广告的标题，目光扫过大幅的特易购
广告和小幅的马麦酵母广告，后者精心策划，在广告里不乏对自己产品的嘲讽，好引人注意。
接着，雷吉翻到了背面的一页，这里的标题是：　  《穿还是脱？
》　  广告图片上，劳拉&middot;蓝钦在普吉岛海滩，男人的手抓着她--文章中写道&ldquo;一位隐姓埋
名却人尽皆知的媒体巨头&rdquo;--这只手也许在为劳拉的比基尼胸罩系扣，也许是为她宽衣解带。
这只手与劳拉的肢体接触太多，太过分了。
　  真是大胆无耻。
巴克斯顿勋爵竟然在自己的报纸上刊登了这么一幅图片，图片上巴克斯顿勋爵的手正在抚摸劳拉长着
轻微雀斑的身体左侧--　  真是见鬼了，这样可不行。
　  雷吉把这条短广告读完，发现这位&ldquo;隐姓埋名却人尽皆知的媒体巨头&rdquo;据称在拍完这张
照片之后，当天就乘坐他那人尽皆知的私人飞机，回到伦敦他那大名鼎鼎的媒体总部去了--显然他已
经把劳拉的比基尼胸罩调整好了。
《太阳报》上发问：&ldquo;这位女士会尽快跟随巴克斯顿回伦敦吗？
&rdquo;　  这位女士会回伦敦的，雷吉心想，但不是跟随那个见鬼的声名显赫的媒体巨头。
　  雷吉抓起雨衣，径直走向门口。
如果《太阳报》的消息准确，那么巴克斯顿当下正在多克兰工作。
雷吉 20分钟内就能赶到，去帮这个家伙调整一下飞机时差综合征。
　  电话响了，是秘书内线打过来的，雷吉觉得自己非接不可。
　  &ldquo;到底有什么事？
&rdquo;他冲着电话吼道。
　  电话那头是一阵焦躁的停顿，这位新秘书一时还回不过神来。
　  &ldquo;对不起。
&rdquo;雷吉说道，&ldquo;有什么事情，洛伊斯？
&rdquo;　  &ldquo;有个叫拉弗蒂的先生想要见你，&rdquo;洛伊斯说，&ldquo;他是多塞特全国建屋互
助会租赁部的人。
&rdquo;　  准没好事。
　  &ldquo;很抱歉。
&rdquo;洛伊斯接着说，&ldquo;他先前找过你，可是你进办公室的时候似乎特别忙..&rdquo;　  &ldquo;
没事的。
&rdquo;雷吉说，&ldquo;是我的错。
&rdquo;　  现在他必须得选择了。
　  是选择去跟这个租赁部的家伙见面&hellip;&hellip;　  还是去多克兰，找巴克斯顿的碴儿？
　  是跟那个戴金丝眼镜的家伙讨论烦人的有关租赁的具体事项&hellip;&hellip;　  还是去把那个偷走劳
拉的男人教训一顿？
揍了那个男人不会给他带来法律问题，法院都会理解他。
　  很容易选择。
　  雷吉走出办公室，走进电梯。
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拉弗蒂和租赁的事情可以往后推。
可是巴克斯顿勋爵竟然唐突而不雅地在公众的眼皮底下去碰劳拉的胸，这是不能容忍的。
　  电梯到了一楼，门开了。
　  &ldquo;希斯！
可找到你了！
&rdquo;　  正是阿兰&middot;拉弗蒂--他身材矮小，穿着一身非常昂贵的灰色西服。
雷吉觉得此人有点拿破仑情结，毫无疑问，这种情结部分是因为他在租赁委员会掌握大权。
拉弗蒂一手拿着一些文件，另一只手上拿着一个没有包装袋的三文治。
　  &ldquo;我还以为你给忘记了呢。
&rdquo;拉弗蒂高兴地说道，&ldquo;你没事吧，希斯？
看上去你的气色不错。
&rdquo;　  &ldquo;我们能等到下午再谈这件事情吗？
&rdquo;雷吉回应。
　  &ldquo;哦，不行。
&rdquo;拉弗蒂说道。
他说话很平静，脸上带着自信的微笑。
　  &ldquo;我已经把你的租赁合同带来了。
我刚才看合同的时候，想顺便先在楼下买点吃的，鸡蛋和黄瓜沙拉什么的。
很不错，我想他们调换了配方，更好吃了。
现在我把合同带来了，你得回去跟我谈谈了吧？
&rdquo;　  情况很不妙。
拉弗蒂合同在手，用拇指用力地按着纸张，也许在上面会留下一个擦不掉的指印。
　  &ldquo;我相信这不会需要太多时间。
&rdquo;雷吉说着，仍旧站在电梯里。
他们一　  路直上，到了楼顶层。
　  顶层并没有太多东西，只有些闪光的硬木地板和窗户。
这栋大楼之前并不属于多塞特全国建屋互助会所有；也许他们刚刚接手这栋楼，还没来得及好好利用
这一层。
　  拉弗蒂的办公室在楼道尽头的角落里，只有一张小桌子和两把椅子。
　  &ldquo;很有意思的故事。
&rdquo;雷吉刚坐下，拉弗蒂就这样说道。
拉弗蒂说这话，似乎指的是雷吉胳膊下仍然夹着的那份《太阳报》。
　  &ldquo;这跟我的租赁合同没什么关系吧？
&rdquo;雷吉说。
他想，拉弗蒂刚才的话一定是指劳拉在普吉岛的照片，于是丝毫不掩饰自己的不悦。
雷吉把报纸又对折了一下，塞进了他的大衣口袋里。
　  &ldquo;我不是说今天的报纸。
&rdquo;拉弗蒂说，&ldquo;我说的是三天以前的报纸。
也许你没有看那份报纸，来看看吧。
&rdquo;　  拉弗蒂从办公桌里掏出一份三天前的旧报纸，翻到那一版，递给雷吉。
　  雷吉看着报纸。
　  标题是《贝克街的温和律师》。
　  他之前读过，这个故事写得耸人听闻，根本就是瞎编滥造，但好在没有对雷吉抹黑。
故事讲的是雷吉三周前去洛杉矶的不幸经历，还有给福尔摩斯的信之类的事情--现在雷吉在贝克街的
办公室还是一直收到这种信件--正是一封寄给福尔摩斯的信，导致了三周前那次奇异的经历。
　  &ldquo;这是老新闻了。
&rdquo; 雷吉说道，&ldquo;我不喜欢这则故事，还给你。
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&rdquo; 实际上，《太阳报》对雷吉的报道不只是这一则。
雷吉之前还想给报社的记者打个电话抱怨的，可是他又觉得对小报记者抱怨，就跟逗弄猩猩一样，根
本没有什么用。
　  &ldquo;你得原谅我读报纸慢了一步。
&rdquo;拉弗蒂说，&ldquo;我是昨天才看到这则故事的。
&rdquo;　  雷吉有所期待地回头看他。
　  &ldquo;然后呢？
&rdquo;　  &ldquo;嗯，当然了，&rdquo;拉弗蒂说，&ldquo;这跟你的租赁合同有点关系，你同意吧？
&rdquo;　  &ldquo;你得具体说说有什么关系。
&rdquo;　  &ldquo;当然了，&rdquo;拉弗蒂说，&ldquo;我看到这儿，我看看..是的，就在这儿。
第三篇文章，第　  2a段，附录G，你读一下吧。
&rdquo;　  雷吉已经知道2a段的内容了。
他苦恼地意识到，其实自己回到伦敦以后一直在避免跟拉弗蒂谈这个。
　  现在他能做的，也就只有装傻了。
他拿过文件。
　  &ldquo;租赁的附带责任。
&rdquo;雷吉大声读起来。
　  &ldquo;是你的责任。
&rdquo;拉弗蒂提醒说。
　  雷吉看了拉弗蒂一眼，装作刚刚明白这句，拉弗蒂又坐到椅子上了。
拉弗蒂原本想让雷吉大声朗读，可是雷吉没有满足他这个愿望，而是默默地读着条款：　  本合同承
租方明确接受：多塞特全国建屋互助会拥有贝克街 200号街区的部分，包含先前一位小说虚构人物夏
洛克&middot;福尔摩斯的住所，而寄给福尔摩斯的信件会转到多赛特互助会楼盘的地上二层。
作为第二层的主要承租方，应该承担相应责任，即应当每日以既定格式回复上述信件，信件格式详见
合同附录 A条。
无论在何种状况下，承租方都不得以合同附录A条之外的其他方式回复此类信件。
　  如果本合同承租方违反以上条款，或未能履行上述义务，租赁合同即中止，未付的租赁款应由承
租方立刻支付，承租方应立刻搬出该楼层。
　  &ldquo;好像补救措施有些太严厉了吧。
&rdquo;雷吉看完之后说。
　  &ldquo;哪里严厉了？
&rdquo;拉弗蒂装作无辜地问道，&ldquo;你是说合同中止，还是立刻付款&hellip;&hellip;&rdquo;　 
&ldquo;见鬼，所有这些都太严厉了。
&rdquo;雷吉说。
　  &ldquo;好吧，你确实在上面签了字的，对吧？
&rdquo;拉弗蒂说，&ldquo;可是还有件事，这是现在的信件。
&rdquo;　  &ldquo;我向你保证，以后再也不为了回复这些该死的信件坐飞机跑到美国或是别的什么地
方去了。
实际上&hellip;&hellip;&rdquo;　  &ldquo;实际上，你从美国回来之后就一直没有回复过任何信件。
你是想说这个吗，希斯先生？
&rdquo;　  &ldquo;哦&hellip;&hellip;是的。
&rdquo;　  &ldquo;我们觉得这样不能接受。
&rdquo;　  &ldquo;我们？
&rdquo;　  拉弗蒂清了清嗓子，终于在这次谈话中停顿了一下。
&ldquo;委员会。
&rdquo;他补充道。
　  &ldquo;我以为是你一个人在负责楼房内部的租赁呢。

Page 9



第一图书网, tushu007.com
<<福尔摩斯先生收2>>

有一个租赁委员会，那么多人？
&rdquo;　  &ldquo;哦，是的，是有一个委员会。
&rdquo;拉弗蒂迅速回答道，&ldquo;可问题是，我认为你那一回违反了回信的规定，因为只是单单一
回，所以可以原谅，只要你不再这样就好了，请注意，我是说，但是你得&hellip;&hellip;&rdquo;　 
&ldquo;但是我得--什么？
&rdquo;　  &ldquo;但是你得重新按部就班地回信。
我是说，你应当继续按照正确的方式回信，就像合同的追加条款上规定的那样。
&rdquo;　  &ldquo;你的意思是你现在这样抱怨，并不是因为我为了一封该死的信而去了趟美国，而是
因为我回来之后有几封信没有回复？
&rdquo;　  雷吉有点气恼了。
这些信件让人不得不火冒三丈。
要不是因为先前的信件，他的弟弟耐吉就不会跑到洛杉矶去，雷吉自己也就不会跟着去，那一切也就
不会发生，雷吉也就不会觉得原则上有义务去揭穿通过伦敦劳氏保险调查出来的那家公司的骗局。
他自己的经济状况也就不会因此摇摇欲坠，那些初级律师也就不会因为担心他的事务所会倒闭，而不
敢来这儿工　  作了。
　  当然，好人没好报，这是天理。
他可不想做什么好人好事。
他只是想恪守本分，那样的话他就不至于像现在一样窘迫了。
　  可那是过去的事情了，拉弗蒂接着说：&ldquo;不只是几封信，希斯先生。
据清洁员估计，你那里应该有 50多封没有回复的信了。
我们抱怨的原因有两个--一个是你按照自己的方法回了一封信，另一个是你自从回来之后就再也没回
过信。
&rdquo;　  &ldquo;你刚才说，如果我现在按时回信的话，你就会忽略我上次那件事？
&rdquo;　  &ldquo;我们可以忽略一件事，是的。
但是这种事不能再有第二次。
你必须回复现在收到的信件--用正确的方式--现在就回复。
&rdquo;　  &ldquo;好吧，这得花一些工夫。
我弟弟还在美国呢，没有别人能&hellip;&hellip;&rdquo;　  &ldquo;立即回信，希斯先生。
即使你得自己装信封发信，也得立即回信。
&rdquo;　  雷吉用可怜的眼神望着拉弗蒂。
拉弗蒂的态度变得温和了一些--可是仍然没有让步。
　  &ldquo;立即回信，&rdquo;他还是这样说，&ldquo;你已经晚了两个星期了。
&rdquo;　  雷吉有耐心地笑了笑。
有时候租赁合同上的细则不必理会，可有时候较真起来也真是没有办法。
　  &ldquo;很好。
&rdquo;雷吉站起身说，他比拉弗蒂要高许多，&ldquo;我保证按时回信。
&rdquo;　  雷吉从租赁部的办公室走出来。
下电梯的时候，他掏出手机给远在洛杉矶的弟弟耐吉打了电话。
　  两地有时差。
现在雷吉管不了这些了。
　  电话响了两声，就有人接了。
　  几点了？
&ldquo;耐吉问。
他的声音听上去虚弱无力。
　  &ldquo;快到中午了。
&rdquo;雷吉说。
　  &ldquo;你那边也许快了，&rdquo;耐吉低声说，&ldquo;这儿才..这儿..我不知道到底几点了，可是外
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面漆黑一片。
玛拉还在睡觉呢。
&rdquo;　  &ldquo;我需要你帮忙。
我要连夜给你发一个包裹。
我需要你回复那些该死的玩意儿。
&rdquo;　  &ldquo;什么该死的玩意儿？
&rdquo;　  &ldquo;信。
&rdquo;　  耐吉那边安静了一会儿，然后--　  &ldquo;你说，那些信？
&rdquo;　  &ldquo;是的。
&rdquo;　  &ldquo;你不是说让我再也不要管那些玩意儿了吗？
&rdquo;　  &ldquo;还是你来吧，我不乐意自己回。
&rdquo;　  雷吉听到耐吉笑了一声，然后安静片刻，很明显他正在考虑这事。
　  &ldquo;好吧。
&rdquo;耐吉说，&ldquo;你付我邮费。
&rdquo;　  &ldquo;很好。
&rdquo;雷吉说。
　  雷吉挂了手机，走出电梯，走到耐吉先前的办公室里取信。
　  耐吉先前用的文件篮还在那里。
这是刻意摆在那儿的。
雷吉不想让这些寄给福尔摩斯的信堆在他自己的办公室里。
他也不想把这些信件跟新案子的简报--事务所里律师对新案子的说明文件--混在一起。
如果事务所还能接到新案子，洛伊斯就会把这些文件放在雷吉的办公室里。
　  而且他也不想让任何人再来纠缠这些信件的内容，为他的律师事务所制造新的麻烦。
　  于是雷吉告诉洛伊斯，让她把信件放在文件篮里，然后尽快走开，不要去碰那些信，洛伊斯也照
做了--倒霉的是，为了给雷吉节省开信封的时间，洛伊斯自己把所有的信封都打开了。
于是那些打开的信件就堆在那里，正面朝上，好像从文件篮里盯着雷吉一样。
　  他看了最上面的一封信。
　  是一封求婚信，来自玻利维亚的一位90岁的老妇人。
可这封信写得真是小心谨慎：她希望夏洛克&middot;福尔摩斯先生首先向她确认他是否还活着，如果
还活着的话，要说明他出生在哪个世纪。
　  雷吉很快想好了如何回信，要让她死心，因为福尔摩斯先生比她出生早一个世纪，而且不会跟年
轻女孩约会。
　  也许应该让她有所期待。
反正他也不想真的去管这些事情。
　  信真的是太多了，从文件篮里溢出来，掉在地上。
毫无疑问，这让清洁员很窝火，否则她也不会去跟拉弗蒂告发。
　  雷吉动手把信件收集起来，尽力不去看信上的内容。
最好信上写了什么自己都不知道。
　  他找了一个最大的信封，开始往信封里装信。
　  信封装得满满的，有一封信掉了出来，落在桌子底下，雷吉知道必须把椅子挪开才能捡到信。
　  没多少时间了。
这时候洛伊斯出现在门口。
　  &ldquo;有个电话找你。
&rdquo;她说这话的时候明显有些胆怯。
　  &ldquo;谁？
&rdquo;雷吉问。
　  &hellip;&hellip;
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媒体关注与评论

　  这是少有的，续作超越前作的作品，情节激烈到欲罢不能，这种讲故事的能力也许只有斯蒂
芬&middot;金、丹&middot;布朗才能做得到。
　  &mdash;&mdash;《华盛顿邮报》　  律师雷吉是美国著名剧作家罗伯森笔下的第二个侦探小说人物
，他的事务所坐落在福尔摩斯处所的旧址上，他的故事甚至比大侦探福尔摩斯的故事更加引人入
胜&hellip;&hellip;从加利福尼亚返回伦敦之后，雷吉渐渐感觉到，那些寄给福尔摩斯先生的信对他是一
种不可忍耐的骚扰。
这时，美貌惊人的初级律师达拉&middot;蕾妮出现了。
她请雷吉帮被控谋杀美国游客夫妇的黑色出租车司机沃尔特斯打官司。
沃尔特斯使雷吉想起了贫苦出身的自己和含冤入狱的父亲，他在一封神秘的给福尔摩斯先生的信的帮
助下，利用街道录像帮沃尔特斯打赢了官司，可是却将自己推进了一系列的危险之中&hellip;&hellip;　
 &mdash;&mdash;《出版人周刊》　  夏洛克福尔摩斯并没有复生。
可是莫里亚蒂教授&mdash;&mdash;这个貌似颇有魅力的神秘人&mdash;&mdash;所导演的惊悚故事，却
远比那些封面上画着血淋淋尖刀的恐怖小说可怕了几十倍。
故事发生在当代伦敦，以两个很有&ldquo;英国范儿&rdquo;的、让人不可小觑的男人作为灵魂人物。
雷吉是一个不允许被过去的失败拖后腿的律师。
现在他有了新的客户，并将演绎出一系列的离奇故事。
耐吉是雷吉的弟弟，被吊销了律师执照，刚参加过&ldquo;上班就哭&rdquo;的心理辅导，他将在雷吉
陷入险境时挺身而出。
因为事务所的特殊位置，这对兄弟承担了给福尔摩斯的粉丝回信的工作，新的故事也因此发生
了&hellip;&hellip;这一回他们遇到的问题是：一个名叫莫里亚蒂的神秘人恶意栽赃声誉很好的伦敦黑色
出租车，导演出一幕幕恐怖故事。
在本书的最后三分之一篇幅中充满了谋杀与追捕的情节，的确可称得上是一部引人入胜的惊悚侦探小
说。
　  &mdash;&mdash;《书单杂志》Don Crinklaw　  这是我读得最快、最入迷的一本书。
　  &mdash;&mdash;纽约读者Philip J. Herman
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编辑推荐

　  写给福尔摩斯先生的信，把你一步步带进罪恶而危险的深渊&hellip;&hellip;　  全球近千家媒体跟踪
报道，再现福尔摩斯神话！
　  全面超越《达芬奇密码》、《哈利波特》、《暮光之城》！
比福尔摩斯的故事更精彩！

Page 14



第一图书网, tushu007.com
<<福尔摩斯先生收2>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 15


